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MOTTO 

 

 

وحِ اللهمِنْ ر   اسُو وَلََ تَ يْأَ   

“Dan janganlah kamu berputus asa dari rahmat Allah” 

(Q.S Yusuf: 87) 

 

ا لَنَ هْدِيَ ن  هُمْ سُبُ لَنَاينَ وَال ذِينَ جَاهَدُوا فِ   

“Dan orang-orang yang bersungguh-sungguh untuk mencari keridhaan kami, 

benar-benar kami tunjukan kepada mereka jalan-jalan kami” 

(Q.S Al-Ankabut: 69) 
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PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-LATIN 

 

Transliterasi dari bahasa Arab ke dalam huruf Latin dapat di pakai pada 

penelitian ini.   Pedoman Transliterasi Arab-Latin menggunakan berdasarkan 

keputusan bersama antara Menteri Agama dan Menteri Pendidikan dan 

Kebudayaan Republik Indonesia Nomor: 158 tahun 1987 dan Nomor: 0543 

b/U/1987. Tertanggal 10 September 1987 dengan beberapa perubahan. 

Perubahan dilakukan dengan alasan supaya memberikan kemudahan 

penghafalan dan penguasaannya. Penguasaan kaidah tersebut begitu penting 

mengingat penggunaan transliterasi akan terganggu, tidak cermat, bahkan dapat  

menimbulkan kesalahan jika pedomannya tidak benar-benar telah di pahami dan 

dikuasai. Pedoman transliterasi Arab-Latin ini sudah dirumuskan dengan lengkap 

mengingat peranannya yang penting untuk pembahasan ini. 

Adapun kaidah transliterasi setelah adanya beberapa perubahan pada 

penulisan konsonan, penulisan a’ta’ul-marbūthah, dan penulisan kata sandang 

yang  dapat dilambangkan dengan ( ال ) adalah sebagai berikut: 

A. Penulisan Konsonan ( Tabel 1 ) 

NO Huruf 

Arab 

Nama Kaidah Keputusan 

Bersama Mentri Agama-

Menteri Pendidikan dan 

Kebudayaan 

Perubahan 

 Alif Tidak dilambangkan Tidak dilambangkan ا  .1

 Bā’ B B ب  .2

 Tā’ T T ت  .3

 Tsā’ Ś Ts ث  .4
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 Jīm J J ج  .5

  Chā’ H Ch ح  .6

 Khā’ Kh Kh خ  .7

 Dāl D D د  .8

  Dzāl Z Z ذ  .9

 Rā’ R R ر  .10

 Zai Z Z ز  .11

 Sīn S S س  .12

 Syīn Sy Sy ش  .13

 Shād S Sh ص  .14

  Dhād D Dh ض  .15

 Thā’ T Th ط  .16

 Dzā’ Z Zh ظ  .17

 ‘ ‘ Ain‘ ع  .18

 Ghain G Gh غ  .19

 Fā’ F F ف  .20

 Qāf Q Q ق  .21

 Kāf K K ك  .22

 Lām L L ل  .23

 Mīm M M م  .24

 Nūn N N ن  .25

 Wawu W W و  .26

 Hā’ H H ه  .27

 Hamzah ’ ’jika di tengah dan di ء  .28

akhir 

 Yā’ Y Y ي  .29
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B. Penulisan Vokal 

Vokal dalam bahasa Arab sama dengan vokal dalam bahasa Indonesia, yaitu 

terdiri antara vokal tunggal atau monoftong dan vokal rangkap atau diftong. 

1.  Vokal Tunggal ( Tabel 2 ) 

Vokal tunggal di dalam bahasa Arab dilambangkan dengan sebuah tanda 

atau harakat yang dimana transliterasinya dapat diuraikan sebagai berikut: 

No Tanda Nama Huruf 

Latin 

Nama Contoh Ditulis 

 ـ َ  .1
Fatchah A A  َجَلَس Jalasa 

 ـ َ  .2
Kasrah I I  َسََِع Sami’a 

 ـ َ  .3
Dhammah U U  َفتُِح Futicha 

 

2.  Vokal Rangkap ( Tabel 3 ) 

Vokal rangkap Bahasa Arab yang lambangnya berupa gabungan antara 

harakat dan huruf, transliterasinya sebagai berikut: 

No Tanda Nama Huruf 

Latin 

Nama Contoh Ditulis 
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َ  ي  .1 --- Fatchah dan ya Ai A dan i  َيْفُ س  Saifu 

و  َ    .2 --- Kasrah dan 

wawu 

A U  َوْلَ ح  Chaula 

 

C. Penulisan Mad ( Tabel 4 ) 

Mad atau vokal panjang biasanya dapat dilambangkan berupa harakat dan 

huruf, transliterasinya  yaitu sebagai berikut: 

No Harakat/ 

Chaf 

Nama Contoh Huruf/ 

Tanda 

Nama 

1.  
ا ََىَ   Fatchah + 

Alif, atau yā 

Contoh  َلَ ن  

ditulis Nāla 

Ā A bergaris atas 

ىَ   .2  ِ  Kasrah/ yā’ Contoh  َْحِي 

ditulis chīna 

I I bergaris atas  

3.   َِ  /Dhammah و 

Wau 

Contoh  ُيقُوْل 

ditulis yaqūlu 

Ū U bergaris atas  

 

D. Penulisan A’t-Tā’ul- Marbūthah 

1. Jika pada kata ditemui dengan akhiran katanya a’t-tā’ul-marbuthah serta diikuti 

oleh kata yang menggunakan kata sandang al, maka ejaan bacaan keduanya 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

commit to user 

library.uns.ac.id digilib.uns.ac.id 



 

xiii 

 

terpisah sehingga ditransliterasikan dengan dimatikan, ditulis h (Ha) dan 

ditujukan dapat diambil contoh diantaranya sebagai berikut: 

No Contoh Nama 

 jannah  جَن ة .1

 Riwāyah  روَِايةَ  .2

 

2. Perubahannya yang terjadi yaitu a’t-tā’ul-marbuthah berharakat fatchah, 

kasrah, atau dhammah dan dilafalkan dengan cara dilanjutkan pada kata 

selanjutnya kemudian dapat ditransliterasikan dengan dihidupkan karena 

berangkai dengan kata lain, ditulis t sedangkan a’t-tā’ul-marbuthah sukun 

atau mati dengan transliterasinya h yaitu seperti pada contoh berikut: 

No Contoh  Nama  

الله رَحَْْةِ   .1  Rachmatillah 

 Thalchah طلَْحَة  .2
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E. Syaddah (Tasydīd) 

Dalam kalimat berbahasa Arab biasanya terdapat sebuah tanda ََ ـ  yang 

dapat ditransliterasikan dengan huruf konsonan rangkap sehigga syaddah ditulis 

dengan cara rangkap, seperti pada contoh di bawah yakni sebagai contoh : 

No Contoh  Nama 

1. 
حُ يَ الر ِ   Ar-Riyāch 

2. 
ةد  مَ    maddah 

3. 
انَ رَب     Rabbanā 

4. 
  Sayyidah سَيِ دَة

 

F.  Penanda Ma’rifah atau Kata Sandang Alif + Lām   )اَل( 

1. Rumusan Menteri Agama dan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan yaitu  

sebagai berikut:  

a) Kata sandangan yang telah diikuti oleh huruf syamsiyyah dapat 

ditransliterasikan dengan sesuai bunyinya, misalnya huruf yang berbunyi 

vokal i diganti dengan huruf yang sama dengan kata sandangan itu.  

b) Kata sandang yang diikuti oleh huruf qamariyyah dapat ditransliterasikan 

sesuai dengan aturan yang sudah digariskan di depan dan sesuai dengan 
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bunyinya. Baik itu diikuti dengan huruf syamsiyyah maupun dengan huruf 

qamariyyah, kata sandang ditulis terpisah dari kata yang mengikuti dan 

dihubungkan dengan tanda sambung atau dihubungkan yaitu sebagai 

contoh:  

No  Contoh  Nama  

 Al-rajulu  الرجل  .1

 Al-Syams  الشمس  .2

 Al-Sayyidatu الس يِ دَة  .3

 Al- Qalamu القَلَمُ   .4

 Al- Jalālu الَجلََلُ   .5

 

2. Perubahannya yaitu sebagai berikut: 

a) Jika ada huruf yang telah dihubungkan dengan kata yang berawalan huruf 

qamariyyah dengan ditulis huruf al- dan ditulis /- apabila di tengah kalimat, 

contohnya sebagai berikut:  

No  Contoh  Nama  
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-Al-kalāmul الكَلََمُ الجدَِيْدُ  .1

Jadīdu 

 

b) Jika kata yang berhubungan dengan huruf awal syamsiyyah, maka penanda 

ma’rifah tidak ditulis, tetapi huruf syamsiyyah-nya ditulis secara rangkap 

dua serta huruf sebelumnya diberikan apostrof. Seperti pada contoh sebagai 

berikut:  

No Contoh  Nama  

 A’n-Nāsu الن اسُ  .1

 A’s-Sayyidatu الس يِ دَةُ  .2

  

G. Hamzah 

Hamzah yang terletak di akhir atau di tengah kalimat ditulis apostrof. 

Sedangkan hamzah yang terletak di awal kalimat ditulis alif. Contoh: 

No  Contoh  Nama  

 syai’un  شيئ .1

 ta’khudu  تأخد .2
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 Umirtu  أمرت .3

 

H. Penulisan Kata  

   Setiap kata baik itu kata berupa ism, fi’il, dan charf ditulis dengan 

cara dipisah. Hanya pada kata-kata tertentu yang penulisannya dengan huruf 

Arab sudah lazim dirangkaikan dengan kata lain karena ada huruf atau 

harakat yang dihilangkan maka transliterasi ini, penulisan kata tersebut 

dirangkaikan juga dengan kata lain yang mengikutinya. contohnya sebagi 

berikut:  

No  Contoh  Nama  

-Wainnal-lāha La Huwa Khairur وَإِن  الَلََ لهوََ خَيُْْ الر ازقِِيَْ   .1

rāziqīn 

 Fa Auful-Kaila wal-Mīzān فأََوْفُ وْا الكَيْلَ وَالمي ْزاَنَ   .2

 Bismil-Lāhir-Rachmānir-Rachīm بِسْمِ الَلَِ الر حْْنِ الر حِيْمِ   .3

 

I. Huruf Besar atau Huruf Kapital 

Huruf besar atau huruf kapital dalam tulisan bahasa latin dapat digunakan 

sesuai dengan ejaan yang telah disempurnakan (EYD). Dalam Bahasa Arab tidak 

menggunakan huruf kapital. 
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J. Penulisan kata-kata dalam rangkaian kalimat  

Penulisan kata-kata dalam rangkaian kalimat dapat ditulis sesuai dengan 

bunyi atau pengucapan atau penulisannya. 

No  Contoh  Nama  

ط ريِْ قَةأهل ال  .1  Ditulis ahluth-tharīqah atau ahl al-tharīqah 

K. Pengecualian 

Sistem transliterasi ini tidak dapat berlaku apabila: 

a. Kata dalam Bahasa Arab yang sudah lazim dalam bahasa Indonesia, 

seperti: Al-Quran 

b. Judul dan nama pengarang yang sudah dilatinkan, seperti: Yusuf 

Qardawi. 

c. Nama pengarang Indonesia yang menggunakan Bahasa Arab, 

seperti: Munir. 

d. Nama penerbit Indonesia yang menggunakan kata Arab, misalnya: 

Al-Bayan. 
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SWT   : Subhanahu Wa ta’alla 
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GLOSARIUM 

 

Bachr : Kumpulan taf’ilah yang membentuk pola irama 

tertentu 

Bayt : Kumpulan ungkapan yang memiliki susunan 

yang terukur berdasarkan ilmu Arūdh dan terdiri 

atas satuan bunyi yang membentuk taf’ilah 

Qashīdah : Syair Arab yang memiliki tujuh bayt atau lebih 

Taqthi’ : Memotong bayt syair menjadi beberapa bagian 

sesuai taf’ilah dan membentuk bachr 

Huruf lin : Huruf ا و ي  

Qāfiyah : Kata terakhir pada bayt syair yang terdiri atas 

huruf hidup dan mati 

‘Arūdh : Ilmu tentang dasar kaidah membedakan wazn 

syair arab yang benar dan salah dan membahas 

perubahan-perubahan pada wazn tersebut 

Wazn : Huruf yang berharakat dan huruf yang mati yang 

menjadi pedoman suatu bachr sayir 

Taf’ilah : Nama lain dari wazn 

Rawiy : Huruf yang berada di akhir bayt qashīdah 

Khurūj : Huruf lin yang muncul akibat pemanjangan 

bacaan rawiy 

Majrā : Harakat rawiy muthlaq 

Ridf : Huruf Iin yang berada sebelum rawiy 

Chadzwu : Harakat huruf sebelum ridf 

Nafādz : Harakat Washl 

Mutarākib : Qāfiyah yang terdiri atas tiga huruf hidup 

diantara dua huruf mati 
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ABSTRAK 

 

Indra Maulana Fauzan. NIM B0516020. 2020. Bentuk dan Jenis Qâfiyah Qashîdah 

Yâ Wârid Al-Unsi dalam Kitab Maulid Simthu Ad-Durâr karya Habib Ali Al-

Habsyi. Skripsi: Program Studi Sastra Arab Fakultas Ilmu Budaya Universitas 

Sebelas Maret. 

 Penelitian ini membahas tentang bagaimana struktur teks Qashîdah Yâ 

Wârid Al-Unsi dalam Kitab Maulid Simthu Ad-Durâr karya Habib Ali Al-Habsyi 

menurut teori struktural ‘Abdul Basīth ‘Abdur-Razāq Badr serta bentuk dan jenis 

Qâfiyah yang terdapat dalam qashîdah tersebut menurut tinjauan ilmu Qawāfi. 

Adapun permasalahan yang perlu diteliti yaitu: pertama, bagaimana bentuk struktur 

teks tersebut mengacu pada kerangka teori struktural model Arab. Kedua, 

bagaimana bentuk dan jenis qâfiyah dalam qashîdah tersebut. Metode yang 

digunakan dalam penelitian ini adalah metode kualitatif dengan analisis deskriptifَ 

yaitu dengan mendeskripsikan teori lalu memasukkan teori tersebut ke dalam 

analisis masalah penelitian. 

 Hasil penelitian ini menjelaskan bahwa struktur teks dalam qashîdah 

tersebut hanya dapat diungkapkan empat aspek dari tujuh aspek teori struktural 

yang ada yaitu; Kondisi teks, Deskripsi umum teks, Tema, dan Gaya bahasa. 

Kemudian berdasarkan analisis bentuk dan jenis qâfiyah, Qashîdah Yâ Wârid Al- 

Unsi memiliki bentuk qâfiyah sebagian kata. Sedangan dari jenisnya terdiri atas; 

Ragam qâfiyah muthlaqah, Huruf qâfiyah berupa rawiy dan washl, Harakat qâfiyah 

berupa majrā kasrah, Nama qâfiyah berupa mutarākib, dan aib atau cacat qâfiyah 

tidak ditemukan dalam qashîdah ini.  

 

Kata Kunci: Bentuk dan Jenis Qâfiyah, Qashîdah Yâ Wârid Al-Unsi 
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ABSTRACT 

 

Indra Maulana Fauzan. NIM B0516020. 2020. Forms and Types of Qâfiyah 

Qashîdah Yâ Wârid Al-Unsi in the Book of Maulid Simthu Ad-Durâr by Habib Ali 

Al-Habsyi. Undergraduate Thesis: Department Of Arabic Literature, Faculty of 

Humanities Universitas Sebelas Maret  

 

This research discusses how the text structure of Qashîdah Yâ Wârid Al-

Unsi in Habib Ali Al-Habsyi's Book of Maulid Simthu Ad-Durâr according to the 

structural theory of 'Abdul Basīth' Abdur-Razāq Badr as well as the forms and types 

of Qâfiyah contained in the qashîdah according to a review of Qawāfi science. The 

problems that need to be researched are: first, how the structure of the text refers to 

the structural theory framework of the Arabic model. Second, what are the forms 

and types of qāfiyah in the qashîdah. The method used in this research is a 

qualitative method with descriptive analysis. 

The results of this study explain that the structure of the text in the qashîdah 

can only be expressed in four aspects from the seven aspects of the existing 

structural theory, namely; Text condition, General description of the text, Theme, 

and Language style. Then based on the analysis of the form and type of qâfiyah, 

Qashîdah Yâ Wâridal Unsi has a qāfiyah form of some words. Whereas of its kind 

consists of; Variety of qâfiyah muthlaqah, qâfiyah letters in the form of rawiy and 

washl, The Vowels of qâfiyah in the form of majrā kasrah, The Name of qâfiyah 

in the form of mutarākib, and The Lack of qâfiyah is not found in this qashîdah. 

 

Keywords: Forms and Types of Qâfiyah, Qashîdah Yâ Wârid Al-Unsi 
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 الملخص

في كتاب  رد الأنسايدة ي و صقا في أشكالهو فية اقالأنواع تحليل  ب ٠٥١٦٠٢٠ ناندرا مولَن فوزا

ي. البحث العلمي: قسم الأدب العربي كلية العلوم الثقافية جامعة ثالمولد سَط الدرار للحبيب علي الحب

 سبلَس مارس سوراكرتا

ولد المي في كتاب ثحبيب علي الحبلل رد الأنسايدة ي و صنص قال كيفية بنيةهي  هذا البحث في يناقش 

 تي موجودةعبد الرزاق بدر وكذلك أشكال وأنواع القافية ال سطالبنيوية لعبد البار وفق النظرية االدر  طسَ

ل التي تحتاج إلى البحث هي: أولًَ ، كيف ئاسعلم القوافي. الم في دراسة رد الأنسايدة ي و صالق عليها

ربي. ثانياً: إطار النظرية البنيوية للنموذج الع في رد الأنسيايدة ي و صقالشعر التي تبني عليها البنية 

يدة. المنهج المستخدم في هذا البحث هو منهج نوعي مع التحليل صكيف أشكال وأنواع القافية في الق

   الوصفي

الجوانب  توضح نتائج هذه الدراسة أن بنية النص في القصيدة يمكن التعبيْ عنها في أربعة من سبعة

. ثم بناءً على الأسلوب و فكارالأ م للنص والعا عرضال النص و الجوللنظرية البنيوية القائمة ، وهي: 

رد الأنسي لها صيغة قافية لبعض الكلمات. حيث ادة ي و صيع القافية ، فإن قا نو و أل اشكأتحليل 

 وصل؛ مجموعة متنوعة من القافية المطلقة ، وحروف القافية على شكل روي و  يعنيعه انو أيتكون من 

واسم قافية على شكل متراكب ، ووصمة أو عيب القافية كسرة ، ، وحركات قافية على شكل مجرة 

 غيْ موجود في هذه القصيدة.

 

رد الأنسايدة ي و صق, ع القافيةا نو و أل اشك: أالكلمات الرئيسية   
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